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STÜDIES IN GERMANIC STRONG VERBS. III 

55. KwInan 

Norw. dial. kvina 'be sharp or pungent (of taste or smell),' 
also 'be crowded, swarm' (Aasen, Ordbog 410; Ross, Ordbog 454) 
probably represents an ON. *kuina 'crowd, press; be pungent.' 
Compare ON. kui 'fold, pen,' kuia 'pen, hem in,' Gk. ä-Bivö<; 
'crowded, close-packed ; vehement, loud; severe (bite), etc.' (cf. 
Zupitza, Gutturale 88), and Skt. jindti 'überwältigt, unterdrückt,' 
Gk. ßid^oä 'overpower,' ON. kueita 'overpower,' Icel. kveisa 'gripes, 
colic,' etc. (cf. MLN. XVI, 26 f.; XXII, 236). 

56. Snikan 

OE. sntcan 'creep, crawl,' ME. sniken (st. or wk. ?), Dan. 
snige 'schleichen,' Sw. dial. sniga {stieg, snigit, and wk. Rietz 
Dialekt-lexikon 642) 'smyga,' snika (snäjk, sneke, and wk. Linder, 
Om Allmogemälet i Södra Möre Härad 24), perhaps here Norw. 
dial. adj. (pp. ?) sniken 'fugtig og kjölig (om vind),' 'damp and 
cool.' — These are from a base sneig-, also in NE. sneak 'schleichen,' 
Sw. dial. sneg 'listig; umsichtig,' Norw. dial. snik 'secrecy,' and 
probably in Lat. nictere 'schnuppern, schnüffeln.' 

With sneig- compare sneg-: ON. sndkr, snökr, OE. snaca 
'snake,' OHG. snahhan 'kriechen, schleichen,' ON. snaka, Sw. 
snoka 'schnüffeln, stöbern,' Norw. dial. snöka 'snuse, speide, snage, 
rapse, snylte; lüfte, blsese svagt men lidt kjaligt,' 'snuff, pry 
about, sponge; puff, blow cool,' etc. (snöb-: ON. snöpa 'hang 
about,' Norw. dial. snöpa 'snylte, snage, luske til sig, rapse, snige,' 
'sponge, pilfer,' snöpen 'snyltende, snagende, nserig,lEekkermundet,' 
NE. snoop 'go about in a prying or sneaking way,' E. Fries. 
snöpen 'naschen,' Du. snoepen 'schnopern,'cf. MLN. XXII, 236). 
Compare the following. 

57. Snikjan 

Norw. dial. snikja (sneik, snikji, and wk.) 'snylte, snige sig 
frem for at faa noget; skaffe sig noget ved at snylte eller trygle,' 
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2 Feanois A. Wood 

'sponge, beg,' Sw. dial. snlka (snek, snikit, and wk.) 'be greedy 
for, sponge': — ON. snlkia wk. 'beg, sponge,' snikenn 'greedy,' 
etc. These, with OE. snican etc. (no. 56), are compared with 
Lett. sn&gt 'reichen, langen,' snögtes 'wonach langen, sich strecken ; 
streben' (cf. Falk og Torp, Et. Ordbog II, 247). 

For the base snetg- we may assume the primary meaning 'bend, 
twist: draw together, draw in,' whence 'sneak, snoop' and 'cling 
to, press upon, urge, beg, etc.' From 'draw in, shrink' comes 
Lett. snaigs 'schlank,' with which compare Norw. dial. sniken 
'damp and cool,' i. e., 'sharp, biting.' Similarly from sneg-, snög-, 
'draw together, etc.' come Norw. dial. sncek 'bidsk, bitter,' sncekja 
'blaese koldt,' 'blow cold,' sn0kja 'be keen, sharp (of edged tools 
and of a cool, damp breeze).' For meaning compare OHGr. 
snerfan 'zusammenziehen,' Norw. snerpa 'draw together, shrivel; 
wrinkle,' Sw. dial. sndrpa 'snörpa; vara snäl, girig,' 'draw or sew 
loosely together; draw to oneself , be greedy,' ON. snarpr 'streng, 
scharf,' etc. 

58. SNIpAN 

Goth. sneipan 'schneiden, ernten,' etc. probably do not come 
from sqneit- 'cut' (so Johansson, PBB. XIV, 3541 ) , but from sneit- 
'turn, twist: jerk, snap, snatch, clip.' That 'twist' was the primary 
meaning seems probable from the following: ON. sniöa '(an- 
schneiden, hauen; vorbeigleiten,' Norw. dial. snida 'skjaare, af- 
skjsere; vende til siden, gaa i skraa retning,' 'cut, cut off; turn 
aside, go slanting,' ON., Nlcel. sneiöa 'cut into slices; taunt; 
walk zigzag,'' Norw. dial. sneida 'svinge, dreie til siden ; slaa eller 
hugge til siden; snappe efter noget; stikle paa en,' 'swing, turn 
aside, dash aside; snatch at; snap at (a person),' snida 'ssette 
skjevt ; vride paa, dreie paa (isaer om tale) ,' ' make crooked, distort,' 
snidug 'smidig, baielig i lemmerne; snedig, listig,' 'lithe, limber; 
wily, sly,' Sw. sned 'schief, schräg,' Dan. snedig 'listig, schlau, 
verschlagen,' MLG. snedich, sneidich 'listig, schlau, gewandt,' 
NHG-. schneidig. 

Such meanings as 'lithe, limber; sly, wily,' can hardly come 
from 'cut.' It is true that we might have 'cut, separate, turn aside,' 
but not 'lithe, limber.' The base sneit- 'turn, twist; snap, snatch, 
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Studies in Gebmanio Stbong Vebbs 3 

clip' may come from sn&i-. Oompare Norw. dial. snipa 'snatch, 
filch,' MHG. snipfen 'schnappen,' Du. snippen, NE. snip 'cut off 
with a quick stroke,' from sneib- (sneb(h)-: Norw. dial, snaapa 
'hasten,' snava 'pry around, filch,' NHG. schnappen, NE. snap, 
etc.); NE. snick 'snip, clip,' Du. dial. snikken 'knippen,' Norw. 
dial. 'snikka skjsere med eet snit.' 

59. t>BlFAN 

For ON. prifa 'grasp, seize,' refl. 'thrive,' etc. I have assumed 
the primary meaning 'press,' whence 'grasp' and 'be compact' in 
the above; 'tread' in Lith. trypiii 'trete, stampfe;' and 'press, 
rub' inLett. trßpju 'beschmiere' (cf. MLN. XVIII, 16; IE. a x : 
a x i: a x u 62). I now find the meaning 'press' in the strong verb 
NWest Fries, triü (Siebs in Paul's Grundriss* 1309), triuwe 
(Feitsma, De Vlugge Fries 84) 'drücken.' This probably repre- 
sents OFries. *thriva, which would exactly correspond to the 
strong verb in ON., etc. 

60. ÜJAN 

Norw. dial. y (pret. au, öu, also wk. Boss, Ordbog 922) 'vrimle,' 
'swarm, teem': — ON, Icel. tia 'swarm, teem,' üi 'swarm, crowd,' 
Norw. dial. aua 'mylre, vrimle,' 'swarm, teem.' Perhaps 'roll, 
crawl, creep,' is the original meaning here. Oompare Norw. dial. 
aula 'krybe; mylre,' 'kriechen; wimmeln,' ula ylja, uldra, yldra, 
ulma 'mylre, vrimle' with Gk. eiikr) 'worm, maggot,' eXfuv; 'tape- 
worm,' Skt. vdlati 'wendet sich, dreht sich,' etc.; Norw. dial. 
aura ffyra, urja, yrja 'mylre, vrimle': Goth. waurms 'Wurm,' 
Lat. vermis, Gk. pö/xos 'wood-worm,' with which compare Du. 
wremelen, wriemelen, Dan. vrimle 'wimmeln;' Norw, dial. vama, 
vaama, vamla, vamr a 'gaa tumlende, gaa i ersken,' 'be dizzy, 
stagger': OHG. wamezzen, wimezzen, MHG. wimmen, wimelen 
'sich regen, wimmeln,' OHG. wiuman 'wimmeln' (cf. Falk og 
Torp, Ordbog II, 446) ; Westf. wibbeln 'wimmeln': EFries. wib- 
beln, wabbeln 'sich hin und her bewegen,' OHG. wobeien 'in 
geschäftiger Bewegung sein,' MHG. webelen 'schwanken,' OE. 
wafidn 'wave,' etc. 
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61. ÜB JAN 

Norw. dial. yrja (pret. aur, öur, also wk. Ross, Ordbog 924) 
'vrimle,' 'wimmeln': — Norw. dial. urja, aura, 0yra, 'wimmeln,' 
yrja, urja, aur 'Gewimmel.' Probably related as given in no. 60 
äbove. Or, if the primary meaning was 'scatter, pour out,' as in 
Norw. ysja 'mylre frem, drysse frem (om bitte smaa dyr),' 'swarm 
out, scatter out,' usla 'fyge (om stev, snee),' 'stieben,' ON. usle 
'ashes,' we may compare yrja 'wimmeln' with Norw. dial. yra 
'fallas dew or iine rain,' Sw. yra 'stöbern, wirbeln, fliegen, sprit- 
zen,' ON., Icel. yra 'let fall in small drops, strew, sprinkle; 
drizzle,' ON., ür 'drizzle; sparks,' ver 'sea,' Skt. tör(t') 'Wasser,' 
etc. 

62. Dyka 

Sw. dial. dyka (pret. dölc, dök, sup. dyki or dykt) 'springa 
fort; hälla oväsen, kifva, träta pä ett stormande satt, skoja 
och svära; hastigt anfalla, rusa pä,' 'rush along, storm, scold; 
attack, abuse': — Sw. dial. dukä 'bullra, larma,' 'poltern, rasen,' 
early Dan. dyge 'lebe, skynde sig': MHG. tocken 'Flatterhaftig- 
keit,' tucken, tücken 'eine schnelle Bewegung machen, bes. nach 
unten, sich beugen, neigen,' tüchen 'tauchen,' etc., Av. äwözan 
'sie flattern,' Skt. dhvajd-s, -m 'Fahne,' ON. dükr 'Tuch,' etc. 
(cf. IE. a x : a x i: a x u 74 f.). Cf. ühlenbeck, Ai. Wb. 139. 

63. Hüfan 

Norw. dial. adj. (pp. ?) hoven 'hoven, opsvulmet,' Dan. hoven 
'geschwollen, aufgedunsen, dick; aufgeblasen' (not the same as 
Norw. dial. hoven 'hsevet, opleftet,' pp. of hevja 'heben') : — Norw. 
dial. hovna, Dan. hovne 'schwellen, an- aufschwellen, sich aus- 
dehnen, etc.,' may be compared with Skt. cöpha-s 'Geschwulst, 
Geschwür, Beule' and Lith. szupü, szupti 'faul, morsch werden 
(von Holz),' base keueph- from keue- in Skt. gvdyati 'schwillt an,' 
etc., whence also keueb- in NIcel. hvap 'dropsical flesh,' Norw. 
dial. kvap 'en blad el. fugtig masse,' kvapen ' bled, fugtig, veedske- 
fuld; opsvulmet, aaben, gabende (om saar) ;' keues- in Norw. dial. 
(pp. ?) hosen 'spongy, porous; dropsical,' hosna 'become spongy, 
bloat,' Gk. kwto 'bladder, bag,' Kvarrj- apro9 0-77-077/1-77?, Skt. 
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cdvas 'Stärke, Übermacht,' etc. Here also belong OE. hwelian 
'suppurate; make to suppurate,' Lith. szvelnüs 'weich, sanft anzu- 
fassen,' Lat. colostra 'beestings' (Class. Phil. III, 81), and Lith. 
szulnas 'stattlich, vortrefflich,' szaünas 'tüchtig, brav,' with which 
compare Skt. güra-s 'stark, tapfer.' For other related words see 
Walde, Lat. Et. Wh. 108 f. 

64. Lüan 

An adj. in the form of a pp. of the above is found in ON., 
NIcel. Minn 'worn out, exhausted,' Norw. dial. lüen 'udmattet, 
desig, slerv,' 'exhausted, stupid,' OSw. lüin 'ohnmächtig.' Nearest 
related ai'e Norw. dial. lu 'exhausted,' ON., NIcel. Mi 'weariness, 
exhaustion,' NIcel. lyja 'tire, fatigue,' lyjast 'become tired, ex- 
hausted,' ON. l-ijia 'entkräften, erschöpfen' (probably not the 
same as lyia 'schlagen, zerquetschen'). 

These words are usually referred to Skt. lundti 'schneidet, 
schneidet ab,' etc. But in meaning they are better combined 
with Lith. liauti 'aufhören,' Pruss. auläut 'sterben,' Ozech leviti 
'nachlassen,' Lett. Ijaut 'zulassen, erlauben,' Goth, lewjan 'ver- 
raten,' etc. Here also I should put Gk. Xvaa 'loose,' Lat. luo, 
separating them from Skt. lundti 'schneidet.' 

The base leu- of the above is also in the following: ON. lauss 
'frei, lose, verfallen, nicht mehr gültig, schwach,' Goth. fraliusan 
'verlieren,' etc. — ON. Mta 'sich beugen; nachgeben' (:Ozech 
leviti 'nachlassen'), Goth. lutön 'betrügen' (: lewjan 'verraten'), 
Welsh lludded 'Müdigkeit' (:ON. Mi 'weariness'), Lith. liüdnas 
'traurig,' etc. — MLG. lüren 'lauern; betrügen,' ON. Mra 'doze, 
nap,' Norw. dial. Iura 'hang the head; doze,' lür, lüren 'mat, 
deisig,' 'tired,' OE. leoran 'depart, pass away; die.' — Norw. dial. 
luv 'with bowed head,' lüva 'bow, bend, crouch, bend down the 
head,' with which compare MDu. ghelöve, Du. Zoo/ 'matt, erschöpft,' 
Gk. \virea> 'grieve,' pass. 'mourn' (cf. Uhlenbeck, PBB. XXVI, 
570). — Gk. \v<y%a> 'bend, twist,' ON. lykna 'bend the knees,' 
Norw. dial. lyhja 'betie sig sammen,' loken 'udmattet, slev af 
anstrengeise,' MHG. sich lüchen 'sich zurückziehen, ducken,' 
Lat. lügeo 'mourn,' etc. 
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65. Neutan 

Goth. niutan 'erlangen, gemessen,' ganiutan 'fangen,' etc. have 
been compared with Lith. naudä 'Nutzen, Habe,' naudyju 'be- 
gehre,' and also with Skt. nuddti 'stösst, drängt, treibt an, ver- 
treibt' (cf. J. Schmidt, Voc. I, 156; Meringer, IF. XVIII, 235). 

This is not the usually accepted explanation but is probably 
the correct one, though not in just the way Meringer takes it. 
For the base neud- we may therefore assume the primary mean- 
ing 'chase, drive,' whence 'catch, gain, enjoy.' This may go 
back to a primitive base neu- in Skt. ndvate, näuti 'bewegt sich, 
wendet sich,' nävayati 'bewegt vom Platze, wendet.' 

Here also may belong OHG. niot 'dringendes lebhaftes Ver- 
langen, eifriges Streben,' OS. niud 'Verlangen,' OE. neod 'desire, 
zeal, earnestness, pleasure.' These go back to pre-Germ. *neutö- 
or *neudho-. In the latter case they may be compared directly 
with Lith. naüdyju 'begehre.' 

66. Nyta 

Sw. dial. nyta 'väga, töras,' 'dare' (pret. not, sup. nöte, and 
wk. Linder 25, 117). — This is an originally weak verb probably 
related to the above. Oompare Sw. dial. nyter 'förnöjd, glad, 
treflig; angelagen, begärlig,' 'cheerful, friendly; eager,' ON. nytr 
'nützlich; trefflich, herrlich,' NIcel. nytur 'fit, able,' and the 
words given under no. 65. 

67. Smyta 

Norw. dial. smyta (smaut, smote, and wk., Aasen, Ordbog 714, 
Ross, Ordbog 719) 'liste bort, före i skjul,' 'slip or sneak any- 
thing away' is from a base smeud-, parallel in the development of 
its meanings with smSid- in no. 11 above, Vol. IV, 496 f. Oom- 
pare the following: Norw. dial. smyta, smtfyta, 'liste (bort, frem),' 
Dan. smutte 'schlüpfen': Sw. smlta 'schleichen, sich drücken'; 
Norw. dial. smfiytast 'kysses, kjsele med hinanden,' 'caress each 
other,' MLGr. smotteren 'schmeicheln, liebkosen,' Norw. dial. 
smuta, MHG. smutzen 'schmunzeln': Norw. dial. smiten 'ein- 
schmeichelnd,' Lett. smaidit 'schmeicheln,' smaida 'Lächeln;' 
MHG. smutzen 'streichen, schlagen; beflecken': smlzen 'streichen, 
schlagen,' OHG. bismlzan 'beschmeissen, beflecken.' 
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68. I>BÜAN 

OE. pp. geprüen 'verdichtet' (written also twice gepuren Sie- 
vers, Gram. 3 , §385, Anm. 1) is probably from the base, trü-, treu- 
'press, compress; rub' in OhSl. tryti 'reiben,' Gk. rpiim 'distress, 
afflict, vex,' OE. prean 'oppress, afflict; punish; threaten;' Lat. 
trüdo 'press, crowd,' OE. preatian 'urge on, press; afflict; 
threaten,' etc. For meaning compare no. 52 above, Vol. V, p. 288. 

69. Delpa 

Sw. dial. dälpa (dalp, dulpi), dölpa (dalp, dulpet) 'omstjelpa, 
hvälfva, vända up och ned,' 'overturn, turn over' (Eietz, Svenskt 
Dialekt-lexikon 112), related to the weak verbs Sw. dial. dulpa, 
dylpa 'dive,' dölpa 'dive under water,' and to dulpa 'holes, ruts 
in the road,' dälpig 'füll of ruts,' Norw. dial. dolp, d0lp 'hollow 
in the ground,' dulp 'a little wet hollow,' dulpa 'dive; pulsate,' 
dylpa 'hop; duck (the head) up and down (esp. of fowls),' base 
dhelb-, with which compare Lith. nu-delbiü, -dilpstü 'schlage die 
Augen nieder, glupe,' dllba ' Gluper.' This is probably from dhel-, 
dhol- in Gk. öo\os 'dorne, vault,' OhSl. dolü 'Loch, Grube,' Goth. 
dal 'Tal, Vertiefung, Grube,' ON. dala 'dent; be hollowed out,' 
Sw. dala, 'sinken,' etc., whence also dhelbh- 'hollow out, dig' in 
OE. delfan 'dig, burrow,' Russ. dolbltl 'aushöhlen, meisseln,' etc., 
with which Brugmann, Grundrissl 2 , 472compares Lith. nu-dilpstü. 

70. Drella 

Sw. dial. drälla, {drall, drullit Rietz, Svenskt Dialekt-lexikon 

101) 'fall down, collapse; go to pieces; loiter, be slow' is perhaps 

an originally strong verb of which the causative is Sw. dial. drälla 

(drallde, but also drall) 'let fall carelessly, spül, waste,' related 

to drallta, drüllta 'spül,' Norw. dial. drälla (drala?) 'shuffle 

along, loiter,' dralta 'saunter, be slow,' NIcel. drolla 'loiter, dally.' 

If -11- is from -zl-, we may compare ON. drasenn 'trage, faul,' 

dras- 'Gewäsch,' OE. drös 'dregs, dirt,' OHG. truosana 'Hefe, 

Drusen, Bodensatz,' trestir 'Treber,' OE. dcerst 'leaven,' pl. 

'dregs.' These come from a base dhres- 'drop, droop,' with which 

compare dhreus- in OE. dreosan 'fall,' drüsian 'become languid, 

sluggish,' etc. For synonymous bases dhrex-, dhreux-, see IE. 

a x : a x i: a x u 76 f. 
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71. Deingan 

Sw. dial. adj. (pp. ?) drungen 'fuktig, vät (om sank och sur 
jord),' 'moist, wet' may be compared with Norw. dial. dragen 
'fugtig,' 'moist, damp,' and with NIcel. drungi 'drowsiness, 
gloominess.' Outside of Germ, we may compare Lith. drägnas 
'feucht,' drekinü 'mache feucht,' drignis 'blöde' (vom Auge), and 
drangüs, drufignas 'lauwarm.' For meaning compare OHG. welk 
'feucht, milde, lau, welk.' To the same group may also belong 
Goth. drigkan 'drink,' etc. (cf. MLN. XVIII, 15 f.). 

72. Gekdan 

Goth. bigairdan 'umgürten,' ufgairdan 'auf schürzen': — Goth. 
gairda, OHG. gurtil 'Gürtel,' gurten 'gürten,' etc. These are 
well compared with Goth. gards 'Haus,' ON. gardr 'Zaun, ein- 
gehegter Hof,' etc., Lith. zardis 'Hürde,' Pruss. sardis 'Zaun,' 
and with Gk. KopOeXar crvcrrpo^aL arwpol, KopdeXas Kai KopOiv 
tovs (rcopow. Kai ri)v avtnpo^v (Fick, BB. XVII, 321 f.). To 
these I add Av. zräöö 'Kettenpanzer,' NPers. zirih 'Panzer,' 
which, with this explanation, are to be separated from Skt. hrädate 
'tönt.' The base gheredh- of the above is from ghere- 'zusam- 
men-, um-, einfassen' (cf. Walde, Lot. Ei. Wb. 130 f.). 

73. Glbkka 

Norw. dial. glekka (pret. glakk) 'be startled' is used like 
Mekka, kltfkka 'fare sammen, bli bevseget,' to which it is probably 
a rime-word. It may be referred to a Germ, base glink- 'make a 
sudden movement, recoil; swing, dangle' in Norw. dial. glekk 
' f rastödende, uhyggeligt udseende,' 'repulsive,' MHG. glanken, 
glunkem 'baumeln,' glunke 'baumelnde Locke.' Compare glimp-, 
glepp- in Norw. ghppa 'glide ud, komme af lave, rokkes af stedet; 
glippe,' 'slip, totter, etc.' 

74. Kkilla, Khella 

Sw. dial. krilla, krälla (krall, krullU,krullid') 'creep, crawl': — 
Dan. krille 'kribbeln, jucken, krabbeln, kitzeln,' Sw. dial. kralla 
'creep on hands and feet, crawl; tickle, etc.,' MHG. krellen 
'kratzen,' kral 'gekrallte Wunde, Kratz,' NHG. Kralle. These 
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may have -11- from -zl-, Oompare OHG. kresan 'kriechen,' base 
gres- 'draw together, crook, crawl.' This may be identical with 
the base grSs- in Gk. <ypda> 'gnaw, eat,' Skt. gräsati 'verschlingt, 
frisst, verzehrt,' gräsa-s 'Mundvoll, Bissen, Futter,' ON. krds 
'Leckerbissen.' For meaning compare MHG. krimmen 'mit 
gekrümmten Klauen oder Fingern packen, verwunden, kratzen, 
reissen; refl. sich winden, krümmen, kriechen' (cf. IE. a x : a x i: 
a x u 103 f.). 

75. SXVELLA 

Norw. dial. skvella (pret. skvall, etc.) 'swell' looks like a 
blend of Germ, kwellan 'gush out; swell' and swellan 'swell.' 
But it is quite possible that 'swell' developed from 'gush out, 
overflow, abundare' as in kwellan. Oompare Dan. skvale 'plätschern, 
sprudeln, hervorquellen,' Sw. skvala 'fliessen, strömen,' Norw. dial. 
skvala 'splash, gush out,' etc. Oompare the following. 

76. Skvelpa 

Norw. dial. skvelpa (skvalp, etc.) 'splash,' Sw. dial. skvilpa 
(skvalp) 'splash': — OSw. skwalpa 'plätschern,' Sw. skvalpa 
'plätschern, schwappen,' Dan. skvalpe 'schütteln; wanken, 
schwanken,' skulpe 'schütteln,' MLG. schulpen 'eine Flüssigkeit 
stark hin und her bewegen, dass sie überzufliessen droht,' etc., 
base sq^aPlh- in Lith. slcalbiü 'wasche schlagend, bläue,' from 
sq^aH- in Lith. skalduti 'vom Wasser fortgesetzt heftig anschla- 
gend waschen, spülen; durch fortges. Schütteln ausspülen,' Dan. 
skval 'Plätschern, Wellenschlag,' skvale 'plätschern, sprudeln, 
hervorquellen,' ON. skola 'abwaschen,' MLG. seholen 'strömen, 
Wellen schlagen; spülen, eine Flüssigkeit hin und her bewegen, 
im Wasser hin und her schwenken,' etc. (cf. Zupitza, Gutturale 
47; Falk og Torp, Ordbog II, 211, 213). 

Since the primary meaning of these words seems to be 'shake, 
move to and f ro,' we may compare Skt. skhälati ' wankt, taumelt, 
stolpert, geht fehl,' Arm. sxalem 'wanke, strauchele, gehe fehl,' 
Gk. afyäWm 'throw down, overthrow; make to totter.' These are 
better separated from Lat. scelus etc., on which see Walde, hat. 
Et. Wb. 205, 551. 
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77. SliEKWAN 

Germ. *slekwan 'be extinguished,' with -uo- suffix in pres., has 
pp. ON. slokenn, Norw. dial. sloTcjen, OSw. sluTcin, Sw. dial. 
sloken 'erloschen,' of the fourth series. As the w caused gemina- 
tion, we find the -kk- generalized, thus throwing the verb into the 
third class, in Norw. dial. sWtka 'be extinguished, cease to burn,' 
pret. slokk, sup. slokket, pp. slokken, Sw. dial. pret. slökk, pp. 
slokken. The causative also has -kk-: ON. sl0kkua 'löschen,' 
OSw. sltfkkia, slcekkia, whence Sw. Dial. släkka 'slake, extinguish,' 
pret. slakk, sup. sluklci, and weak. 

To the same base belong ON. slakr 'schlaff,' OE. slcee 'slack, 
slothful, languid,' OS. slac, OHG. slah, etc., with which have been 
compared Gk. \yyco 'appease, stay; cease, end,' \a77af» 'loiter, 
slacken, give up,' Lat. langueo, etc. (cf. Walde, Et. Wb. 323 f. 
with lit.). To these add ON. slökr 'Herumschlenderer,' sWcinn 
'trftge, indolent,' Norw. dial. slöken 'slap og slunken,' slök 'tung 
slap og slusket person,' 'untidy person,' Sw. slöka 'schlaff hangen,' 
Lith. slogus 'beschwerlich,' slogä 'Plage,' slMgiu 'bedrücke, presse,' 
Lett. sledzu 'schliesse,' and also OE. slincan 'creep, slink,' etc., 
MDu. slanc 'mager, afgevallen, slap,' Dan. slunken 'schlaff,' etc. 
(cf. AJP. XXIV, 42). 

78. Stelpan 

OSw. stimlpa 'umfallen' (alsowk. inMSw.), Sw. dial. stjelpa, 
stälpa, pret. stalp, etc. (but lit. Sw. stjülpa ' umfallen, umstürzen' 
wk.), NWFries. stjalpe: — OSw. sticelpa (*stalpjan) 'umwälzen,' 
Sw. stjälpa 'umwerfen, umkippen,' ON. stelpa, MLG. stülpen 
'umstürzen,' MDu. (Kilian) stelpen, stülpen 'sistere, stipare, 
obturare, obstruere, occulere, restringere, inhibere,' Norw. dial. 
stelpd 'hemmen, hindern,' stolpa 'gaa med stive skridt, stolpre,' 
'walk with stiff legs, stumble,' stolpeleg 'stiff and clumsy,' stolputt 
'stiff and stumbling,' Dan. stolpre, NHG. stolpern (a LG. word), 
ON., Sw., Dan. Stolpe, MLG. stolpe 'Pfosten, Pfahl,' Lett. stulbs, 
ChSl. stlüba 'Treppe,' etc., base sthelb- 'come to a stand, stop, 
stumble; bring to a stand, stop, check, cause to stumble, etc.; 
cause to stand, set up, etc.,' from sthel-: Skt. sthälati 'steht,' etc. 
(cf. ten Doornkaat Koolman, Ostfries. Wb. III, 352; Falk og 
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Torp, Ordbog II, 302). With sthelb- of the above compare 
sthlemb- in Lat. stlembus 'slow and clumsy in gait.' 

79. Tessa 

Norw. dial. tessa impers. (pret. tass, toss, sup. tossi, tessi Ross, 
Ordbog 813) 'rasle eller klukke, om lüften i et legeme som presses 
sammen ved slag, stad eller fald,' 'gurgle' : Norw. dial. tasa, taasa 
'rattle, rustle,' tiska 'rustle,' tisla 'hiss, whisper,' Sw. tissla 
'flüstern,' Sw. dial. tessa, tissa, 'lächeln,' MHG. zesse 'brausende 
Woge, Unwetter,' OHG. zessa, zessöd, 'Brausen der Wogen,' 
zessön 'brausen, sich brausend bewegen (v. Wasser).' 

A synonymous Germ, tis- occurs in ON, NIcel. tlst 'squeak; 
twitter,' tista 'squeak; twitter, chirp,' to which may belong Norw. 
tiska, tisla, etc., and NHG. zischen, zischeln, MHG. zispezen 
'Zischen,' NHG. zirpen. Compare also tus- in Norw. dial. tusa 
'frembringe sagte 1yd; tale sagte, - hviske,' 'crackle; whisper,' 
tuska 'rattle,' tusla, 'whisper,' NE. tush, an exclamation of sur- 
prise or contempt, MLG. tus interj. um Stille zu gebieten, tussent 
'sibilus,' NHG. tusch, tuschen, tuscheln. 

Some of the above words are no doubt onomatopoetic, formed as 
rime-words to others. But the original stock from which the 
first group came may go back to the IE. root de*-, dSi in Gk. 8oveo> 
'shake, stir,' äXi-Bovoi 'sea-tossed,' Blveto 'whirl, turn, spin round,' 
Sivt], Blvo<: 'vortex, whirlpool, eddy,' Bie/uu 'hasten,' Skt. dlyati 
'schwebt, fliegt,' Lett. de'iju 'tanze,' etc. For other related words 
see IE. a x : a x i- a x u 65 f. 

80. TWINGAN 

That a Germ, base twing-, twang- occurred by the side oipwing 
is made probable by the following: OE. twengan 'pinch, squeeze,' 
ME. twengen 'press tightly' give NE. twinge, with palatalized g, 
which would hardly result if the word were of Norse origin as late 
as the change from p to t. Moreover, OE. twengan corresponds 
to OHG. zwangan, zwengen 'vellere, praestringere, remordere, 
kneifen, kneipen,' related to zwangön, -kön 'anreizen, inritare' 
(cf. Schade, TF6. 2 1307). 

As a strong verb the word is found in ME. twingen 'press, 
oppress,' 3d sing, twinges 'affligit,' Ps. 41, 10, pp. twungen Ps. 
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37, 9. From a Germ. Hwingan may also come Waldeck. twiv e n 
'zwingen,' Westf. twingen (: twang 'Zwang; Druck,' beside 
dwingen 'zwingen'). But these are ambiguons, for Germ, pw- 
also appears as tw- in these dialects. MHG. zwingen is likewise 
ambiguous. It probably represents both *pwingan and *twingan. 
Germ, twing- may be compared with twekk- in OE. twiccian 
'pluck, gather; twitch,' MHG., zwicken, 'zerren, zwicken, ein- 
klemmen, mit Nägeln befestigen,' zwacken ' zupfen, zerren,' EFries. 
twikken 'zwicken, kneifen, drücken, plagen, reissen, zupfen,' 
twakken 'zwacken,' and with OHG. zocchön 'ziehen, zerren; rei- 
zen, locken; pflücken,' zogön 'ziehen, zerren, reissen,' ziohan, 
Goth. tiuhan 'ziehen,' etc., base denk-, deuek-, duenk-, (cf. IE. 
a x : a x i: a x u 69). 

81. Veella 

Sw. dial. vrülla (pret. vrall, otherwise weak) 'rinna, fram- 
välla, flyta; vrimla, kräla, trilla,' 'run out, overflow; crawl, swarm' 
may have -11- from -zl-. In that case compare Skt. vdrsati 'reg- 
net,' varsd- 'Regen, Regenzeit, Jahr,' Gk. epat), eepar) 'dew,' Ir. 
frass 'Regenschauer.' Or vrälla may be a blend of Germ, wei- 
tem 'well, flow out' and Sw. dial. ralla 'trilla, rulla, ramla; falla 
nedät, släpa utför, 'roll, slip down,' etc. 

82. Wkeskwan 

Goth. gawrisqan 'Frucht bringen,' ON., NIcel. roskinn 'ripe 
in years, advanced in years:' — ON. roskna 'heranwachsen,' rgsku- 
ask 'aufwachsen, reifen (von Früchten und Menschen)'. These 
are supposed to be from *uredh-sq^o- : Skt. vdrdhate 'wächst, 
erwachst,' etc. They may rather be from *ures-q^o- from *ueres- 
'swell, grow': OE. wearr 'callosity, wart,' wrase 'knot, lump,' 
Lat. Verruca 'wart, hump, mound,' Skt. vdrsma 'Höhe, Spitze, 
Grösse, Körper,' etc., and OS. wrisi, OHG. risi, riso 'Riese,' 
Lith. resnas 'stark,' Lett. resns 'dick, dickleibig,' Skt. vfsä 
'stark, männlich : Mann, Hengst, Stier,' vrsabhd-s 'stark, tüchtig, 
männlich : Stier,' Lat. verres 'boar,' etc. (cf. Kluge, Et. Wb., s. v. 
Riese; Brugmann, Grundriss* II, 264). 
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